
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 

 
SÄHKÖKIUAS: 
ELAGGREGAT FÖR BASTU: 
ELECTRIC SAUNA HEATER: 
ELEKTRISCHES SAUNAHEIZGERÄT: 
CHAUFFE-SAUNA ÉLECTRIQUE : 
CALENTADOR DE SAUNA ELÉCTRICO: 
ЭЛЕКТРОКАМЕНКА: 
ELEKTRYCZNY PIEC DO SAUNY: 
ELEKTRICKÉ SAUNOVÉ TOPIDLO 
 
1118 – 702  – 04 
1118 – 902  – 04  
1118 – 1052 – 04 

 

 

Ohjauskeskukset: 
Styrcentraler: 
Control panels: 
Steuergeräte: 
Panneaux de commande: 
Paneles de control: 
ПУЛЬТЫ УПРАВЛЕНИЯ: 

Panel sterujący 
Ovládací panely 
 
1601 – 12  + 2005 – 4   (RA 12 + WE 4) Digi 2 
1601 – 13  + 2005 – 4   (RA 13 + WE 4) Digi 1 
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2.14. BWT technology in a Himalaya heater 
 

BWT technology uses the heater's thermal energy to heat water and raise the moisture level without a separate 
heat source. Moisturised air improves the sauna climate, and various fragrances and salts can be evaporated to 
make the sauna experience more enjoyable.  

A water tank with a lid is delivered with the heater; the tank can be installed in the wider gap between the heating 
elements. The water tank can be installed when approximately 2/3 of the heater stones have been stacked. The water 
tank, even when empty, does not need to be removed when the heater is on.  
The tank has a capacity of approximately two litres. Bringing water to the boil when the tank is full takes approximately 1-
2 hours depending on the set temperature. 
It is recommended to pour water into the tank when the heater is turned off. Water is poured through the grate on the lid. 
You can pour less water into the tank if the bathing time is shorter.  

The water tank must be removed and impurities, such as limescale etc. removed every so often. The stones surrounding 
the tank must be removed during cleaning, so that the tank can be lifted more easily. 

When the water is boiling, the moisture levels in the sauna remain high. This means that the temperature can be kept 
lower while still experiencing pleasant heat. More heat and moisture can, if necessary, be created by throwing water on 
the stones on top of the heater. 

Mild fragrance essences, suitable for heater use, can be put in the water tank. 
You can, for example, put mountain salt crystals on the lid of the water tank. They dissolve into the steam and evaporate 
into the air. If mountain salt crystals are placed in the water tank, the salinity of the water will remain 26%. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

       Figure 5  Filling the water tank 
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Mountain salt crystals on the 
grate of the water tank. 

Filling the water tank with water 

 



 

 

 

2.15. Door switch 
 

The door switch refers to the switch on the sauna door. This switch complies with the regulations laid down in Section 
22.100 of the standard EN 60335 2-53. Public and private saunas, i.e. saunas where the heater can be switched on 
from outside the sauna or by using a timer, must have a door switch. 

The control panels in Helo contactor cases WE4 and Digi 1 and 2 can be fitted with either a Helo DSA 1601 – 35 (RA – 
35) door switch adapter (item number 001017) or a Helo door switch adapter (item number 0043233). For more 
information, please refer to the use and installation instructions for the DSA device. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

         Figure 6  Installing the door switch 
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DSA 

WE 4
Digi

 

Door switch 

Magnet Max 18 mm 

Connection box Min 300mm 

    Sensor 

WE 4 
or 

Electric 
heater 



 

2.16. Principle image when 1601 – 12 (RA – 12 Digi 2)  is used as control panel 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figure 7  Principle image 
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Heater 

A1 Valkoinen   Vit       White    Weiss  B1 Rosa         Ljusröd   Pink      Rosa 
A2 Ruskea      Brun    Brown    Braun B2 Sininen     Blå          Blue      Blau   
A3 Vihreä        Grön   Green    Grün  B3 Punainen  Röd        Red       Rot 
A4 Keltainen   Gul      Yellow   Gelb  B4 Musta       Svart       Black    Schwart 
A5 Harmaa     Grå      Grey      Grau  B5 Violetti      Violett     Violet    Violett 

Control panel1601-12 

1601 - 12 

4
3
2
1

4
3
2
1

Sensor cable 

Connector 

Limiter 

1=  Blue 
2=  White 
3=  Red 
4=  Yellow 
 

Heater 

DSA

helo

 

Sensor  OLET 19 

OLET 19 

Sauna heater 

Water container 

Input  400V – 415V 3N~ 

Silicone 4 x 0,25 mm² 

 LiYY 10 x 0,25 mm² 

NOTE! 
See more detailed  
installation 
instructions 
in the control panel 
operating instructions 

 
 

Contactor box 

WE 4 

Control panel 
1601-12  



 

 

 

3. Himalaya D  spare part list 

 
Table 3  Himalaya D spare parts list 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Part Part number Part name Himalaya  
702 D 

Himalaya  
902 D 

Himalaya  
1052 D 

1 7712000 Cable clamp 1 1 1 

2 7812550 Mains connector NLWD 1-1 1 1 1 

3 5200719 
Heating element SEPC 226 

2267W/230V 
3   

3 5200721 
Heating element SEPC 230 

3000W/230V 
 3  

3 5200720 
Heating element SEPC 228 

3500W/230V 
  3 
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4. ROHS 

  

           

        

        

        

   

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
       

Ympäristönsuojeluun liittyviä ohjeita 

 

Tämän tuotteen käyttöiän päätyttyä sitä ei 

saa hävittää normaalin talousjätteen 

mukana, vaan se on toimitettava 

sähkö- ja elektroniikkalaitteiden kierrätykseen 

tarkoitettuun keräyspisteeseen. 

 

Symboli tuotteessa, 

käyttöohjeessa tai  

pakkauksessa tarkoittaa sitä. 

 

 

 

Valmistusaineet ovat kierrätettävissä merkintänsä 

mukaan. Käytettyjen laitteiden 

uudelleenkäytöllä, materiaalien hydöyntämisellä 

tai muulla uudelleenkäytöllä teet arvokkaan teon 

ympäristömme hyväksi. 

Tuote palautetaan ilman kiuaskiviä ja verhouskiviä 

kierrätyskeskukseen. 

 

Tietoa kierrätyspaikoista saat  

kuntasi palvelupisteestä. 

Anvisningar för miljöskydd 

 

Denna produkt får inte kastas med 

vanliga hushållssopor när den 

inte längre används. Istället ska den 

levereras till en återvinningsplats 

för elektriska och elektroniska apparater. 

 

Symbolen på produkten, 

handboken eller 

förpackningen refererar till detta. 

 

 

 

De olika materialen kan återvinnas enligt 

märkningen på dem. Genom att återanvända, 

nyttja materialen eller på annat sätt återanvända 

utsliten utrustning, bidrar du till att skydda vår 

miljö. 

Produkten returneras till återvinningscentralen 

utan bastusten och eventuell täljstensmantel. 

 

Vänligen kontakta de kommunala myndigheterna 

för att ta reda på var du hittar närmaste 

återvinningsplats. 

Instructions for environmental protection 

 

This product must not be disposed with 

normal household waste at the end of 

its life cycle. Instead, it should be 

delivered to a collecting place for the recycling 

of electrical and electronic devices. 

 

The symbol on the product, the 

instruction manual or the  

package refers to this. 

 

 

The materials can be recycled according to the  

markings on them. By reusing, utilising the  

materials or by otherwise reusing 

old equipment, you make an important  

contribution for the protection of our environment. 

Please note that the product is returned to the 

recycling centre without any sauna rocks and 

soapstone cover. 

 

 

Please contact the municipal administration 

with enquiries concerning the recycling place. 

Hinweise zum Umweltschutz 

 

Dieses Produkt darf am Ende seiner Lebens- 

Dauer nicht über den normalen Haushaltsabfall 

Entsorgt werden, sondern muss an einem 

Sammelpunkt für das Recycling von elektrischen 

und elektronischen Geräten abgegeben werden. 

 

Das Symbol auf dem produkt, der 

Gebrauchsanleitung oder der 

Verpackung weist darauf hin. 

 

 

 

Die Werkstoffe sind gemäß ihrer Kennzeichnung 

wiederverwertbar, Mit der Wiederverwendung, 

der stofflichen Verwertung oder anderen Formen 

der Verwertung von Altgeräten leisten Sie einen 

wichtigen Beitrag zum Schutze unserer Umwelt. 

Dieses Produkt soll ohne Steine und 

Specksteinmantel an dem Sammelpunkt für 

Recycling zurückgebracht werden. 

 

 

Bitte erfragen Sie bei der Gemeindeverwaltung 

die zuständige Entsorgungsstelle. 
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ELEKTRISCHES SAUNAHEIZGERÄT: 400V – 415V 3N~ 

1118 – 702  – 04 
1118 – 902  – 04 
1118 – 1052 – 04 
 
 
 

STEUERGERÄT und SCHÜTZKASTEN: 

1601 – 12  + 2005 – 4   (RA 12 + WE 4) Digi 2 
1601 – 13  + 2005 – 4   (RA 13 + WE 4) Digi 1 

 

 

 

 

 

 

 

  Digi 1 1601 – 13  (RA 13)            Digi 2  1601 – 12 (RA 12) 

 

 

 

 

 

 

              Schützkasten:  2005 – 4 (WE 4) 

 

 

314 SKLT 65-4 A 

 

 
 

Installations und Benutzerhandbuch Himalaya D 

REWARD YOURSELF  



 

Inhalt                         Seite 
 

1.Schnellanleitung zur Verwendung des Saunaheizgeräts 3 

1.1. Vor jedem Saunagang müssen folgende Punkte überprüft werden 3 

1.2. Bedienung des Saunaheizgerät 3 

2.Informationen für Benutzer 3 

2.1. Saunaraum 3 

2.2. Empfohlene Belüftung des Saunaraums 4 

2.3. Beheizen der Sauna 4 

2.4. Saunasteine 5 

2.5. Falls das Saunaheizgerät sich nicht aufheizt 6 

2.6. Vorbereitungen für die Installation des Saunaheizgeräts 6 

2.7. Installation 6 

2.8. Sicherheitsabstände für das Saunaheizgerät 7 

2.9. Installation des Sensors in der Nähe einer Zuluftöffnung 8 

2.10. Netzanschluss des Heizgeräts 8 

2.11. Schalter für Elektroheizung 8 

2.12. Lage der Anschlussdose 9 

2.13. Schaltdiagramm 9 

2.14. BWT-Technologie im Heizgerät Himalaya 10 

2.15. Türschalter 11 

2.16. Prinzipbild mit Steuergerät 1601-12 (RA – 12  Digi 2 ) 12 

3.  Ersatzteile für das elektrische Saunaheizgerät Himalaya D 13 

4.  ROHS 14 

 
Abbildungen und Tabellen 

Abbildung 1   Empfohlene Belüftung des Saunaraums 4 

Abbildung 2   Sicherheitsabstände 7 

Abbildung 3   Lage der Anschlussdose für das Anschlusskabel im Saunaraum 9 

Abbildung 4   Schaltdiagramm 9 

Abbildung 5.   Befüllung des Wasserbehälters 10 

Abbildung 6   Türschalter 11 

Abbildung 7   Prinzipbild 12 

 
Tabelle 1  Sicherheitsabstände 7 

Tabelle 2   Anschlusskabel und Sicherungen 8 

Tabelle 3    Ersatzteile für das Himalaya D 13 

 

 

 

 

Installations- und Benutzerhandbuch  Himalaya D 
 

2 



 

 

 

1. Schnellanleitung zur Verwendung des Saunaheizgeräts 

 

1.1. Vor jedem Saunagang müssen folgende Punkte überprüft werden 
 
1.  Die Räumlichkeit eignet sich zur Verwendung als Saunaraum. 
2.  Tür und Fenster sind geschlossen. 
3.  Die Steine auf dem Saunaheizgerät entsprechen den Herstellerempfehlungen, die Heizelemente sind mit  
     Steinen bedeckt und die Steine sind nicht zu dicht aufgeschichtet. 
 
HINWEIS: Ziegelsteine dürfen nicht verwendet werden. 

 
Eine angenehme Saunatemperatur liegt bei 70 °C. 
 
Schichten Sie die Steine mindestens einmal jährlich neu auf und ersetzen Sie Steine, die Alterungserscheinungen 
zeigen. Dies verbessert die Luftzirkulation zwischen den Steinen und verlängert die Lebensdauer der 
Thermowiderstände. 
 
Sollten Probleme auftreten, wenden Sie sich bitte an die Service- und Garantieabteilung des Herstellers.  
 
Weitere Informationen rund um das Thema Sauna finden Sie auf unserer Website www.helosauna.com 
 

 

1.2. Bedienung des Saunaheizgerät 
 

Der Hauptschalter befindet sich seitlich auf dem Schützgehäuse. Das Typenschild gibt die Stellung des Schalters an (0 

und I). 

Die Verwendung des Schützgehäuses und des Steuergeräts entnehmen Sie bitte der speziellen Bedienungsanleitung. 

 

2. Informationen für Benutzer 
 
Diese Anwendung darf nicht von Kindern unter acht (8) Jahren und von Personen mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten verwendet werden bzw. darf die Anwendung von Personen ohne Kenntnisse 
und Erfahrung in Bezug auf den Betrieb des Geräts nur dann verwendet werden, wenn sie vorher in den sicheren 
Gebrauch des Geräts und den damit verbundenen Risiken eingewiesen worden sind. Kinder dürfen nur unter Aufsicht 
von Erwachsenen mit der Anwendung spielen bzw. daran Wartungs- und Reinigungstätigkeiten durchführen (7.12 EN 

60335-1:2012). 

 

 

2.1. Saunaraum 
 
Wände und Decken des Saunaraums sollten über eine gute Wärmeisolierung verfügen. Alle Oberflächen, die Hitze 
speichern können, etwa Fliesen und verputzte Flächen, müssen isoliert sein. Idealerweise verfügt der Saunaraum über 
eine Holzverkleidung. Wärmespeichernde Gegenstände im Saunaraum (z. B. aus Stein oder Glas) können die 
Aufheizzeit der Sauna verlängern, auch wenn der Saunaraum ansonsten gut isoliert ist (s. Seite 6, Abschnitt 2.6. 
Vorbereitungen für die Installation des Saunaheizgeräts). 
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